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A g y e r m ö k . 
(Novella.) 

Kileskődött a küskapum. Hogy kilásson a tem-
Polom felé. Ar ró l kellene jőni Jánosnak , ha jő. 

Kaszá ln i vagyon a laboda m a r t mellett . Heróér 
Went a t inóknak. Szombat este vót — haza enesztötték 
a csordából. Ezöknek kellet t a ződség, minthogy 
6 széna fogyóba vót az estáló tetej in. 

Szégyönletös, ha most, m a j d a fe jés idej in a kiis-
kapuba l á tná valaki . Leskődésre a vasá rnap való, h a 
a népek a tempolomba indulnak a ha rmad ik h a r a n g -
szónál. Mihesnap seniki nem vetemödmék ijenre. H a -
csak a csorda elejbe nem menyen, valami elvágódott 
állat után. 

Dehát J á n o s u g y odaül. T á m valami b a j a esött 
a m a r t a la t t . E lkap tak a csitkók vele. V a j belévágott 
v óna a lábafej ibe az u j kaszával? 

— Montam neki, hogy ne vigye az u j a t , s h a 
ePpeg vele menyen, ügyejjön. 

Boloncság. J á n o s vág jon a lábába? János? — 
^ nem. Nem osztáng. Nem m a kezdött el kaszállani . 
^ é h u n y t szemmel es ojanokot nyes, hogy senki se é r 
11 nyomába. 

A fiatal asszon h á t r a csipte a rokojá já t . K i me 
f o g j o n a kapunyi lás között. Csengő hal la tszanék a 
^mpolom felől. 

Hal lám, belé talál-e a tempó? Dúdolta, ami re 
»János tan i to t ta azután, hogy a csengőt a kancacsitkó 
b a k á b a megvet te : 

Hihé , hihé — gyöngygomb, gyöngygomb 
rp Hihé, h ihé — teddel veddelé, — veddelé . . . 
Mlá l ! A k k o r h á t Jánosék. Most a nagy korcsoma előtt 
J e t n e k . 
. Mar i még aszt v á r t a meg, hogy a porfelleget 

S sa. A r r ó l f ú t t a szél, a r ró l idefelé hozta. Mikor ra 
harangozóék k a p u j á n á l szemernyi por t meglátot t , 

t thagyá a küskaput , a nagyot t á r t a ki. Osztáng 
f u t o t t , hogy a vacsorába kavar jon . 
. Hal lá , hogy ropog a tengő a kapu előtti á rkon. 

^ Sem bej ü mészkövecsökön átal . 
Megrán to t t a keszkenyőji t a fej in. Kisir i i l t az 

í í e sz alá. 
v A szekér derekát teli kaszálta J á n o s kövér heré-
i A k k o r eresztöt t h á t r a a osürfelé, el az a j t ó előtt, 

felesége Mar i kiállott. A here te tej in ült, a féköt 
kézbe, másba az os tor t t a r to t t a . Ugy, — a csit-

v°kkal a lerakodáshoz, m i n t h a 6zelid báránkák len-
g e k . Rej ik se ügyelt. 

jj. Igaz, hogy az asszonra se igen. H a ott nincsen, 
. az a j t ó r a pi l lant . Minthogy ott vagyon, még az 

Tárfabérc iér se nezne oda. A pedég szép nagy 
^ b e r d ő . Abból k i te lne /Erdélyország minden szeike-

* a lőcs v a j tiz esztendejig. 
]. Nem nez oda. Az asszon se azért jött, hogy tám 
R i n g a s s o n r e j a . A játék a fiataloknak való. ö k 

s tova másfél esztendeje, hogy megesküttek. 
K, — J ó here vagyon az idén — mondogat ta ma-
h t t

J a Mari . F o j v á s t nezte, m i g J á n o s a csűr elé 
610 ért. 

Ott megót ta az i s t rángot s ő h á t r a szóllott. 
r~ H a j a e ? 

a Felüt te fe j i t a rud mellől János . A t a r tó láncot 
' S z , ot ta . Hige tö t t a lovaknak, hogy az estállóba 

gyének. 
A vacsora készön, — eszike? 
Akkorha készön vagyok. H a megi ta t t am. 
A bornyukákot es? 
Azokot es. 
S a nagy tehent. I 

— Hát . — Nyehónye! — A lovakot izgat ta . Él-
nem gondolhatta, hogy m i b a j a az asszonnak. A n n y i t 
faggassa. Mint a gyermököt. 

— Hajae? 
— Hü! — a keservit , Mar i kel le még va lami? 

Nem iképös az embor . . . 
Mari a szemehéjjával es nyi lazot t . 
— No mérög, no mérög. Megrepede m a még? — 

Sze csak aszt a k a r t a m mondani, hogy siessön a dol-
gával. 

— Az az én ba jom, nem a tijód. 
— A vacsorát kijednek főztem, nem a lovának. 

— E meg eppeg, hogy a k i jed b a j a H a az indulLásig 
még szunnyadni es a k a r egyet. 

A gazda nem szóllhatott . De a Vil lám f a r a mel-
lett távolodott az i ta tó vá ju mellé s elveszejtött v a j 
három csillagos vétköt az álla alá. 

Mari m á n a tüzhejnél okoskodott osztáng. — 
H a a mérög eszi, annál könnyebben végez vele. ö rökké 
ellene mond ma este, akkor r e j a un. 

A szőttest felvette az asz ta r ra . A ládából szedte 
a kenyeret. A kést mellé tet te. Tángyé r t r ako t t s két 
szem uborkát fogot t ki az ivegből. Lábas ajjámak az 
égött lapit tót t e t t e az asztal közepire. 

De, a k a r a t t a l felej tötte el a villát. 
Nem v á r t a tovább sem az u rá t . F o g t a a marha -

h ú s tokánt, lábastól-fedelestől a lapittóra. tette. — • 
Lámpi t gyutot t . 

A küszöbön ver te valaki a s a rká t . A z embör vót. 
— Jes té t agyon az Isten. — Toppant elé. 
_ Jes . . . A többit m o n t a vóna es nem es. In-

esább e lharapta . 
— A tekenyő? 
— A hej in . 
— Viz? 
— Vagyon benne. 

. __ Te! — öcsárkodot t a tekenyő mellől h a j olt áb» 
as e m b ö r , niet kézit mosta, 

— Mongya. 
__ Bétar isznyál tále? 
_ Van üdő a r r a m é g — szóllott a besső házból 

Mari . Oda ment , m e t mozgan i kezdött a gyermök. 
Pal i . — Addég ehet. Ot t az asztalon a vacsora. H a kell. 

J ános morgot t - forgot t , meki ült. Kenye re t szelt 
a k u r á t u s kerekön. M e t anná l sincs csúfabb, h a siet 
valaki a szelessel. Esszevissza szabják. Megszárad. 
S z e m n e k se jó, szájnak se kell. Jobbró l k a n y a r í t o t t a 
a m e j e felé. Osz táng fo rd í t t a cipón egyet s esmég. 
í g y mindön takarékos gazda, Tisztösségösön, hogy 
k á r b a ne mennyen, mozszsába ne törjék. 

Előbb fa l t a firiss rozs kenyérből. 
__ A ikurtimot addsze ki Mari . A n y a k r a valóm ot 

s a pénzt a bugyellárishól — monta . 
Megemelte a lábas fedelit . Gőz csapott k i belőlle. 

Édes téfellel i ta tot t , borsos, jóbüzü. 
S ű r ű s ö d ö t t az éhössége; kapot t a vi l la u tán . 
__ Asszon! E mégse j á r j a , mégse. — Hir te len 

nyélé a kenyeret, hogy a szidásba foghasson. 
A besső ház a j t a j ábó l fordul t Mari . Jobb k a r j á n 

hozta a g y e r m ö k ö t . 
__ B a j vagyone? 

Villa nincs. A nem já re? V a j a vaskalánnal 
Kzecrgyem ^í* 

__ Ott a tartóba. — Széköt húzott a tüzhej mellé. 
Ö t t a a r ék l i j i t . 

__ H a vacsorat acc, hat aggy vacsorat. Vi l lá t . 
__ Vegyen, ott a ta r tó jába , mondom — h a d a r t a 

az .„„szón. Erőst ehetnékje lehetött P a l i n a k es. K é t 
fcüsded markáva l a lágy fehér kebelit rögvest ölre 
kapta . Az a n n y a nezte. 
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Még kettőt 66 falt a tokányból az embör, hallá 
osztáng: 

— Jó vóna, ha ki jed eLse es menne abba a vá 
•árba, 

A villája hegyin egy darab csonthús vót. Oup-_ 
pogtatta jóizüen az embör. 

Az asszon nem ál lhat ta eszt a nyogodalmat. 
— Mét halgassasze megl Ah.ajt Martonéknitt. 

eladó az a fiatal bihal. 
ódalvást pillantott .Mari felé, osudálkozva. 
— Jó bihal — fohászkodott az asszon. — Kettőt 

bornyuzzott t a v a j es. Annyi teje v«ót, hogy három felé 
hortak belőlle. A papni, a jegyzőhöz, a bótoshoz. Aszt 
kéne megvenni. 

iRossz pipa szörcsögés az ijen asszonbeszéd, gon-
dojja az embör. Azér a lóról kezdött el beszélleni. 

— Kell még a gazdaságba egy ló. Nem eppeg 
vén. Közepös. Az őszön a másodikot kéne megvenni. 
S a csitkókot eladnám. Azokot megveszik. — Büszkén 
•ál lot tá s hitte. 

De az asszon nem engedött. 
— Ló? Mia sujnak? Négy vagyon nekünk. Még 

kellé kijednek? Sze else bir ja a főd. Mit csenál vele? 
Tám sifonérba rakja? 

— Nyughass. Ne árcsd belé magadot. — Hocide, 
kihoztade a pénzt? 

Mari magafelé szoritotta a gyermaköt. 
— Jobban tenné, ha most elhagyná aszt a vásárt. 

Va j a lovat. Ne vegyen ha jae lovat. 
Türelmetlen hal lgat ta az embör. Annyi t karaty-

tyol. Pedég tavaszon tudott 'dolog vót, hogy elmenyen 
a baróti vásárra. Lóér. Há t elmenyen hát! 

Belédöfte az uborkába a villát, hogy pereokel-
leni kezdött a leve. 

— Má pedég a lovat megv eszem. — Kétfelé da-
rabolta az uborkát s beléharapott. 

— Bihalunk a nincs. Kéne. Dehát ő lovat vészen. 
Ejisze vehetne hezza neköm mingyár egy fédereg 
hintót. 

Az asszon hang ja nem fért mán a házba. A 
gazda megfordult a füttő felé. 

— Hogyne vennék. Veszek én aszt ej>. Nektök. 
Kettőt. Gőzbihalakot. 

— Hogy én neköm ijen ae életöm! — k e s e r ö d ö t t 
el Mari. Megszorította a gyermököt. Szippogott. — 
Bihal hejött — lovat — j a j . . . ' 

— Veszek te. Ojan két gőzbihalat, hogy minden-
nap két vékát fejhecc belőlle. 

— De a pénzt én nem adom oda ha j jas . Mennyen 
a vásárba, mennyen. Vegye meg a lovat. Az egész 
vásárt. De, — pénzt én nem adok. Kérhet kőccaön. 
Én nem adom. 

Az ura legyintött, kacagott. 
— Hátha agyon ütlek ideadode? 
— Hátha négybe vág odae? — Ekkora osztáng 

eleredt a zápor. Végig fojt az arcán, mejin. — Pal i 
elkapta a fej i t onnat. Egy darabég az annya arcát 
nézte. Osztáng, hogy az sirt, ő es orgonálni fogott. 

Apja a lábas fenekit szedegette. Ott ne maragy-
gyon valami a fáj in mártásból. De, ennyi szomorúság 
hal la t tyára lejebb vette a szót: 

— Te Mari te . . n e bőgj. 
— Bőgök. Métt ne bőgjek? Azért««. 
— Ne bőgj. 
— Azértes. 
— Aki a világra hozott ne bőgjetök! Mind va-

lami ^hös disznyók a katona bandába. 
De csak tovább szörnyülködött Pnli B az annya. 

Addég-addóg, — a tokán es elfogyott a lábasból, — 
hogy crrVngypn kérésre fogta az embör. 

— Hát bihal kéne? Minek vóna a bihal te? 

— Kéne. — Szóllot Mari a Palinak esmég cseoset 
adott. 

— Kéne? Bihal? Sze ló es kéne te. 
— Die nem ugy mint a bihal. A lovát csak kijed 

fejheti. A bihalra szükség vagyon értie? Szükség. 
— Métt? 
Mar i szemiből elapadt a forrás. Most a szavát 

a gazdának, most. Ideje. Ha ijen csendes a hangja. 
— Aszt kérdi, hogy métt? Há t hallgassasze meg. 

A tehen öreg, 
— Nem es lehet fiatal. Met öreganyádtól való. 

Te hozád. 
— S eppeg téj kell. Neköm nincs elég. — Palira 

hajolt. Nem nézhetött ,az ura szemibe. 
— Miate? Hogyaszondod? . . . 
— Hát — sugdolta szemérmesön a fehérnépke-

— A gyermöknek kell a bihaltéj. Ért ie kijed? 
— lElapadál lelköm? 
— Isten akarattya. S a gyermök ojan erőss. Ugy 

mar. Ha el kell választani s az Isten megtarcsa, mit 
adok neki. Ha j ae a fiának? Mig legalább háromesz-
tendős lessz, téj kell annak. Hogy nőjjön. A fia. 

Ecceribe csend lett a házba. Pal i szunnyadva 
gyámbászta az annyát. A füttő megül elé butt a 
macska, a pest puckára ült. Szűrte a lámpi világát 
bajusszán keresztül. Szaglódott s hallgatta, hogy » 
tavaj i piiesök mit muzsikál. 

János gazda elindult a székről. Megkerülte a* 
aaztalt kéccör. Kinezött, hogy mi j fn üdőre áll az ég" 
Sokáig nem ült odaki. Amikor bejött, nyugovóra zen-
gett hangjából a lélök. 

— Hajnalba egy szekerderék ágér elmenyek a« 
erdőre. 

— S a vásárba nem menyen ngye? 
iAz embör közelebb lénött. Mutató s középső u j j* 

közi vette Palika piros, jóllakott száját, de ugy, hogT 
eszonya inejebimbaját es vele fogta. 

— Nem bánom no. Megvesszük ennek a. h u n o f u t 
pusztittónak a bihalat, Martonéktól. 

— Ne kőccse fel — kérte rezgő bódogsággal Mari-
Bo-Sin Endre. 

rrUanToaii tt'o» 1 

J)ant bá hezraszólásan 
Az ember azt hitte vóna istálom, hogy ha vala' 

kit béválasztnak az ország házába, arai az Qsze 
meg jő eki. ha addig nem itt róna. Pedig —- hoQ* 
az én Istenem nevelje nagyra a faji jellegit ennek 
Héber nevezetű képviselő urnák, — ugy veszem eszr > 
hogy méges eh'fordul ercer máccor a kivételes ólInP° ; 
Eppeg az elébb olvasó az úrfi az újságból, hogy TfeW 
tekintetes ur nem szavalja meg a kormán kőceséff*' 
met aszongya, az izmaelita legények furtonoson tan ' 
lássál kénozzák az esznu'letiket, de a magyar dea 
legénkék annyit sem tanólnak, mind a köröm fete';ll^ 
Eppeg azétt aszongya nem kének felfüggeszteni a k 
meket s a tolvajokot sem kénék tő ml ebe tenni. ** 
nagy kára vagyon belőle az országnak. A sem 
— aszongya — hogy az emberek a hazájik mián ' 
áldozzák az élettyiket, met őkeme hazát «?» «»J 
aszongya. — A régin pediglen oda likad ki a heSLfi 
jibe, hogy ha a többség nincsen es melette. aszonO-
de az igazság melette vagyon. ^ 

Engedelmet utálok, de én ammondó vúnék. 
z igazság melette lett vóna, vaj legalább es a ^ ha az igazság 

telibe lett vó. . . . . . . _ 
f> h,iázott vóna a Héber naecságo» ur nyaka 

telibe lett vóna valahol, az ő maga idnopö^'j^ 

i 


